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AHHOTanus

Wpeonorusi — 00bEKT MyJIBTHUCLUIIMHAPHBIX UCCIeA0BAHUM, TIPH 3TOM JIMHTBUCTHKA UTPaeT 0COOYH0 POJib B PaCKPBITHU
crnequUKA WJEO/NOTUH KaK COLMANbHO-KOTHUTHUBHOTO SIBJIEHUs, TaK KaK B s3bIKe OOBEKTUBUPYIOTCS MeHTaJIbHbIe
W/Ie0JIoTHUeCKYe MOJIeNH, CYIeCTBYHOLMe B CO3HAHUY UJIeHOB TPYII B BH/Ie COLMAIBHBIX MpeCTaB/IeHUNA U OTpe/esistoiiye
IPYNIOBYH0 UIEHTUYHOCTb. B sI3bIKOBOM acrieKkTe W/e0JIorvsl KaK KOHLIeNT KM3yyvajach B KaueCTBe eé BAMSHUS Ha pa3/IMuHble
SI3bIKOBBIE YPOBHM, pacCMaTPUBA/IMCh JIMHIBOCTUIUCTUYECKE OCOOEHHOCTH HEO00TMUECKH OKDAIeHHBIX JIEKCHUeCKUX
DErpe3eHTaHTOB, WX AaKCHOJIOTMUeCcKas MOTHBHUPOBAaHHOCTh U 0OYC/OB/IEHHOCTh W/IEOJIOTHEH TOBOPSAIIEr0o, a TaKXKe
aHaM3MPOBAIOCh B3aUMOBUsiHUE uzeonoruu U ssbika (AWM. HJomaiunHeB, I'.I. Cnbiikud, P.M. ®pymkuHa, P. Xomk, M.H.
SmureiH U Ap.) Lless mpe/araeMoi CTaTby — BhISBJIEHNE CIELUGMUKHU SI3bIKOBOUM perpe3eHTalldl KOHIIENTa «H/Ie0/IOTHsI» B
CO3HAHWY aMePUKAHCKOTO colmyMa. IIpeiMeToM H3yueHust sIBJISIFOTCS SI3bIKOBBIE CPe/CTBA 0ObEKTHBALMY JaHHOTO KOHLIEMNTa B
COBPEMEHHOM aHIVIMICKOM si3biKe. IlocTaB/ieHHas 1je/ib TIpe/ioTipe/ieniia BoIOOD MeTO/I0B MCC/Ie0BaHUs: KOHLENTYalbHOTO
aHaJii3a, KOMIIOHEHTHOT0 aHa/13a, Ae(UHULIMOHHOTO aHa/li3a, KOHTEeKCTyalbHOTO aHaln3a, MeTo/ia MHTepIpeTalyy U Jp.

KimroueBble c/10Ba: KOHIIEIT, U/e00rust, Metacdopa.
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Abstract

Ideology is an object of multidisciplinary research, with linguistics playing a special role in disclosing the specificity of
ideology as a socio-cognitive phenomenon, since language objectifies mental ideological models that exist in the minds of
group members in the form of social representations and determine group identity. In the linguistic aspect ideology as a
concept was studied as its influence on various linguistic levels and features of ideologically coloured lexical representations,
their axiological motivation and conditionality of the speaker's ideology were examined linguistically, as well as the mutual
influence of ideology and language was analyzed (A. I. Domashnev, G.G. Slyshkin, R.M. Frumkina, R. Hodge, M.N. Epstein,
etc.). The aim of the proposed article is to identify the specifics of the linguistic representation of the concept "ideology" in the
consciousness of the American society. The subject of the study is the linguistic means of objectification of this concept in
modern English. The aim predetermined the choice of research methods: conceptual analysis, component analysis, definitional
analysis, contextual analysis, method of interpretation, etc.
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Beeaenne

Ifenp mipepsiaraeMoi CTaTbU COCTOMT B PacKpbITUM CIElIU(UKHU SI3bIKOBOM perpe3eHTalldM KOHLIENTa «HU/Ee0/OTHs» B
CO3HaHUY Tpe/iCTaBUTe/Iell aMepUKaHCKOr0 COLIMyMa, UTo MpeJycMaTpUBaeT pellleHue C/le[[yOInX 3a0au:

1. OnpefenyTb MeCTO TOHSATHUS «KOHLIENT» B CHUCTeMe I'YMaHUTapHbIX M JIMHTBUCTUUECKUX HayK, a Takke IpPOC/IeJUThb
reHe3lC yueHH! 0 KOTHUTUBHOM MeTadope.

2. V3yuuTb 3KCTPa/MHTBUCTHYECKOE TIOHMMaHHe WZEOJOTHH U BBISIBUTb COZEP)KaTeJbHYI0 CTPYKTYPY KOHI[eNTa
«HZIe0TIOTUSI».

3. YcTaHOBUTD OL|eHOYHBIE XapaKTePUCTUKU U COLIMOKY/IBTYPHbIe KOHHOTALMU UCCIIe[yeMOro KOHLIeTTa.

PemieHre TI0CTaB/IeHHBIX 33/j@d TpeJONpelenio BBIOOP MeTO0B HCC/Ie/JOBAaHUS: KOHLIENTYalbHOTO —aHa/u3a,
KOMIIOHEHTHOI'O aHajv3a, JAe(MHUIMOHHOIO aHaW3a, KOHTeKCTyalbHOrO aHaiu3a, MeToja WHTeprpeTanuyd, W [p.
Martepuasnom Ucc/ie[0BaHUS TTOCTY>KIIM TIpUMephl U3 00/1acTU MeAraJucKypca, B YUaCTHOCTH, CTaTbyd U PeuM IOIUTHUYECKUX
nesitesielt Benkobpuranuu u CHIA.
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OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

Bormpoce! uieosoruu paspabarbiBaavich U pa3pabaThiBalOTCS Kak B OTeUECTBEHHOM, Tak U B 3apy0exHoii Hayke. Ocoboe
BHUMaHWe OTBOAUTCS COZep’KaTe/JbHbIM 3/1eMeHTaM W/Ie0l0TuM (CPaBHUTEIbHOMY aHalu3y W/eMHBbIX KOHLeNuid) U
GyHKIMOHANMBHBIM (QYHKIMSAM U€0N0THK B 00IIeCTBe, MecTy, poiu). VicciiejoBaHysl BOMIPOCOB U/IE0JIOTHUA HOCST, C OJHOU
CTOPOHBI, METO/[0/IOTUYeCKUM (M3yUeHHe NPUPO/bl U/1e0N0THUeCKUX SIBeHWH 1 MeTO/|0B ee PacKpBITHs U ONMCAHUs, aHa/lu3),
C IpYToOii CTOPOHbI, — MPUK/IA/HOM XapakTep (Ueosoruueckas pabora, mpumenenue uaeosoruii) [7, C. 204].

JIMHTBUCTHKA UTPaeT 0COOYI0 PoJib B PACKPBITUM CIeLU(HKI HAEONOrHH KaK COLMaTbHO-KOTHUTHBHOTO SIB/IEHUS], TaK KakK
B si3bIKe OOBEKTMBUDYIOTCS MEHTa/bHble W/Ie0JI0TUUeCKHe MOJe/d, KOTOphble CYIIeCTBYIOI[e B CO3HAHWM U/IE€HOB T'PYIII B
BH/Ie COIMANbHBIX TIPe/[CTaBIeHHUI 1 OTpeZieIsIoIYe IPYIIOBYI0 UIeHTHUHOCTb.

OcHoBOM HccefoBaHUN M/E0/IOTUU SIB/ISIETCS TOT (PAaKT, UTO Yes0BeK BOCIIPUHUMAEeT OKPY’KaroLyH0 AelCTBUTeNbHOCTh
KaK OTpakeHHe uepe3 IPU3MY CBOMX LIeHHOCTHBIX U WJelHbIX opueHTauuil [4, C. 60]. K. Manxeiim, HanpyiMep, OTMeyasl, 4To
B HEKOTOPBIX CUTYaL[UsIX KOJJIEKTUBHOe Oecco3HaTe/IbHOe OIpe/ie/ieHHbIX IPYIIIT 3aTyLIeBbIBAeT peasbHble YCI0BUs 001ecTBa
Y CTabUIU3UPYeT UX, T.e. U/Ie0JIOTHS OTOXK/ECTBISETCS C LIEHHOCTHOM opueHTauuei [6, C. 104].

B muiaHe COLMOIOTHMUECKOTO TIOAXO/a, MPUOPUTETHI B MCC/IE0BAaHUM WZE0JIOTUM HarpaBjieHbl B chepy MpaKTHUeCKOro
pacCMOTpeHwUs], UTO TIOPOXK/AeT He0OXOAUMOCTE CUCTEMHOTO KOHTPOJISI 3a Pa3BUTHEM U COCTOsIHUEM uzeosiorud [2, C. 87].

B camom ob111eM BH/je MOXXHO C(OPMY/IMPOBATh /iBe crieriuueckie GyHKLUN CUCTEMBI WIe0JI0THH:

1. 3epkanbHast GyHKIMS (TT03HaBaTeNbHBIN acTIeKT UZe0JI0THH).

2. ®yHKIMS perynsaTuBHas (JesTeNlbHOCTHOE MposiBieHue uaeosorun) [9, C. 21].

O6umM (oHOM [J1s1 COBpEMEeHHbIX HMCC/Ie/|0BaHUM HIe0NIOruH SIBJIsIeTCs IIpU3HaHKue Toro (akTa, YTo [aTh YHHUBepCcaabHOe
orpefiesieHNe 3TOMY TIOHSATHIO HEBO3MOXKHO. [IOHATHe HIe0/0THUH — 3TO CJIOKHBIN KOMITJIEKC SIB/IeHHH 1 ()aKTOPOB, UMEHOIL{X
¢u3nueckyo, NICHXUYEeCKYI0 M COoLjManbHy0 npupopy. CopepxkaHue U GYHKIMM Hfeld, COCTaB/SIIOLMX OCHOBY W/I€0JIOTHH,
MOTYT PacCMaTPUBAThCS C TIO3ULMIA COLMOJIOTHH, TICHXO0JIOTH, ucTopun U T.1. [8, C. 98].

bosiee TOro, M/IEONOTMM BBIMOJHSAIOT KOTHUTHMBHYIO (DYHKLIMIO OpraHM3aldy COLMANbHBIX perpe3eHTanui (yCTaHOBOK,
3HaHWUH) OMNpeJie/ieHHON COLMaNbHOM TPYIIBI, W, C/eJoBaTe/bHO, KOCBEHHO KOHTPOJMPYIOT W pEeUeByl0 [esTelbHOCTh
BXO/SAIUX B Hee nHAMBHOB [12, C. 200-203].

ITpoBeneHHOe Hcciej0BaHKe 110Ka3a/10, YTO CyIlleCTByeT MHOXKeCTBO MOJX0/0B K PACCMOTPEHUIO MOHATHS UJe0/I0TUH — OT
B3aMMOZIOIIOHSIOIMX /10 B3aMOMCK/IIOUAIOIUX KakK B Halllel cTpaHe, Tak U 3a pybexxoM. DTo 00bsicHseTCs crielurueCcKUMU
0CO0EHHOCTSIMM  pasHbIX TOCYLApCTB, U TI03TOMYy HAOMIOJAIOTCA pasluuHble MeTOAbl W BCEBO3MOXKHBIE peLleHHs
WCCrIe[loBaTe/IbCKUX 3aad.

[aHHOe WCC/iefloBaHWE CTaBUT CBOeH LeJIbI0 M3yUYWTh SI3BIKOBOE BOIUIOIEHHE WIEO/0THH, a 3HauuT, HeoOXOAUMO
00paTUTHCS K PACCMOTPEHHIO KOHLIEITA «H/1e0JI0THSI».

KoHLenT 1no3BosisieT BepOaM30BaTh C/IOKHOE TIEPeTVIeTeHHe MbIC/Ie W UYBCTB, CBOMCTBEHHBIX 4YeIOBEKY JH00O0M
Ky/bTyphl. KOHLIENTHI aHaMM3UPYIOTCS B COOTBETCTBMM C TeM, KaK OHH TIPe/ICTaBleHbl HE CTOJBKO B SI3BIKE, CKOJIBKO
B MEHTa/IbHOCTH U W/le0/I0rn4eckoM Auckypce [11].

«KoHIlenT» Kak KOTHUTHBHBIA TEPMUH OKa3blBaeTCsl CBS3aHHBIM C TeM aclleKTOM JIMHTBUCTHKH, KOTOPBIM HarpaB/eH Ha
npo0sieMy 3HaueHHs KaK MEHTa/bHOM CYyIIHOCTH, K PpOMM CJOBa B IIpoLieccax KaTeropusalyd [elCTBUTENIBLHOCTH,
peueMbIC/IUTe/IbHOMN JlesiTe/IbHOCTH, MI03TOMY HCII0/Ib30BaHKe TepMUHA C KOTHUTMBHBIX TO3ULIMI NPU ONMMCAHUM CeMaHTUKU
SI3pIKA CUMTAETCs paBoMepHbM [3, C. 206].

ITo MHeHutO A. BexXOHLIKOM, cama /1eliCTBUTeNFHOCTE [JaHa HaM B MBILIIEHWH UMEHHO Yepe3 si3bIK, a He HeroCpe/ICTBeHHO
[1, C. 103]. B.H. Tenus monaraet, 4To KOHIIENT «pacCesH» B COJEPKaHWUHU JIEKCUUECKUX eAWHUL], KOpIyce (pa3eosioruu,
TapeMHOJIOTHUECKOM (DOH/IE, B CUCTEME YCTOHUMBLIX CDaBHEHUH, 3aleuat/ieBIInX 06pa3bi-3TaloHb], KOTOPbIE XapaKTePHBI s
JJAHHOTO $I3bIKOBOTO KOJ/UIeKTHBa. PacCMOTpeHMe KOHLeNTa KaK CTPYKTYpbl Hal[MOHA/IbHOIO CO3HaHUS, eUHON [/ BCex
Mpe/ICTaBUTE/IeN JaHHOTO COLMYMa, TO3BOJISIET CAeJIaTh BLIBOJ], UTO «KOHLIEMNT JIO/DKEH IMOJMYUYNUTh KyJIbTYPHO-HAI[MOHATBbHYIO
nporiicky» [10, C. 45]. CoriacHo onpepenenuto C.X. JISnuHa, KOHLIENT — 3TO «CT'YCTOK Ky/bTyphbl B CO3HaHUU uesioBeKa» [5,
C. 162].

W neonornueckasi OTMEUEHHOCTb HEMTPATBHBIX C/IOB, YAaCTO YHOTPeO/IseMbIX B MyOIULIMCTHYECKUX, TeKCTax, 00yCI0BIeHa
TeM, YTO B UX 3HaueHWM TpeJMeTHbIN (pedepeHTHBIN) KOMIIOHEHT HEOT[e/MMM OT OLleHOYHBIX KomrioHeHToB [13, C. 19]. B
AHIVIMHACKOM SI3bIKE CYTh OTB/IEUEHHOrO KOHILENTa «HU/E0/IOTHs» SKCIUIMI[MPYeTCs IJIaBHbIM oOpa3om uepe3 meTadopy. B
3aBUCUMOCTH OT OTPEeAEeNeHHBIX TMHTBUCTHYECKUX (DaKTOPOB MEOJIOTHS COOTHOCUTCS C JOCTaTOYHO GOJIBIIMM KOJTHUECTBOM
Pa3MUHbIX CyLIHOCTeH. MO>KHO OTMETUTh Clefyrole MeTadoprudeckie o6pasbl, 103BOJISIOILHE Upe U [1y6ke OCMBICUTD
abCTpakKTHYIO CYIIIHOCTb U/e0/I0THHU:

1. peosiorusi — yenoBek.

B aHrmiAckoM si3bIKe WUZEO0JIOTHSI TIOHMMaeTcs yepe3 MeTadopy (HeoAylleBlIeHHOe uepe3 ofylieBiaeHHoe). M3 obiero
yrcia MeTadopruueckux 06pa3oB, KOTOPEIe YIIOTPeO/ISIOTCS /1S YSICHEHHsI OTBJIEUeHHOT0 MOHSTHS ideology, OHa OKa3bIBaeTCst
HauboJiee pacrpocTpaHeHHOH (26%).

HwkernpuBeieHHbIe TIPUMEpbI YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO abCTpakTHasi CYLIHOCTb W/I€0JIOTHU HaJle/IsieTCsl uesioBeveCKUMU
CBOWMCTBaMU: «3PEHHEM», «CaMOCTOSITE/IbHBIM MEPeIBIYKEHUEM», CTIOCOOHOCTBIO «ZepyKaTh UTO-TU00 B pyKax»:

the outward-looking ideology of today’s students; ideology of globalization was trampling on traditional Russian values

B TekcTax MOXXHO OOHApY>KUTb, UTO «HZEO0JIOTUIO-Ue/IOBEKa» «IIPEJAlnT», «OpOCaroT», «IpefarT», «OKWAAIT» (JTF0An
MEHSIFOT CBO YOeXX/|eHHsI U B3IJIsiAIbI):

a betrayal of Islamic ideology

2. Upeonorus — 3gaHue.

7151 jydiero oHMMaHWS M/I€0OTHM KaK CHCTeMbl TeOPHI WM WZell HepesiKo MCIo/b3yeTcss MeTadopa CTPOUTELCTBA.
HelicTButensHo, tobasi uaeosorusi He (HOPMHUPYETCs] CaMOCTOSITE/TbHO, OHA «CTPOMTCS» OTAEMbHBIMHU TPEJCTABUTE/SIMU
JIFOZiel, UTO pacKphIBaeT MpuBeieHHas MeTadopa:
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constructing the new American ideology; projecting ideology

ITO 3aKOHOMEPHO, TIOTOMY UTO WZEOJIOTHs, OyAyur TyXOBHBIM SIBIEHMEM, YaCTO CJIY)KUT JIMLIb OJHUM «OCHOBAaHUEM» ISl
BBIIIIe TIePEYUCIEHHBIX «CTPOEHUM».

3. Umeonorust — HeoAyIIeBIeHHBIN TIpeiMeT.

OcMBbIC/TIEHUe WZIE0/IOTUM KAaK HEeO/AYLIEeBeHHOr0 OObeKTa, BellU SB/ASEeTCS OObIUHBIM [jii aMEePUKAaHCKOrO pPEeueBOro
Co3HaHUsI. MUPOBO33peHHe «OIpeAMeuHBaeTCs», KOTZa ero repesjaroT, TePSIOT, UIYT, HeCYT, NCTIO/Ib3YIOT, 3aMeHsII0T, APYTHMHU
CJIOBaMU — MPOU3BO/IAT C HUM OTPOMHOE UKCJ/IO JIeMCTBUM, KaK Oy/[TO 3TO 0/jHA U3 Belllel ueyoBeKa:

to lose ideology; getting rid of ideologies

4. U meonorus — ofexpa.

3JT0 MeTaopruecKoe TIOHATHE Pean3yeTcs, HalpUMep, B COUeTaHUsIX CJIOB U MPEJIOKEHUSIX B aHIJIUHCKOM sI3bIKe:

worn-out ideology; wearing ideological hand-me-downs

B mpuBesieHHBIN TIpUMeEpax W/EOJOTHs OCMBIC/MBAETCS KaK OfIeK[A, KOTopas SB/sSeTCs MO0 CTapOMOAHOMW, JMb0
W3HOILLIEHHOM (Te3UChI U/Ie0NI0TUH HeaKTyasIbHbI) WK CieflyeT Mojie (MeosioTysl OTBeuaeT Hy»K/jaM BpeMeHH).

5. Upeonorus — KauMar.

HWcnonb3oBaHue [AaHHOTO BuZA MeTadopbl MO OTHOIIEHWIO K U/EOJIOTHU TIO[UePKUBAET Herpe/cKa3yeMblid Hpas,
HEBO3MOXXHOCTh, HEYTIPAB/IAEMOCTh MHAWBU/A BO3JEHCTBOBATh Ha X0/ ee COObITHI (KaK, HarlpuMep, HEBO3MOXXHOCTDb YeIOBEK
BMUSATh Ha TPUPOJHbIe sBieHWs1). Bomee Toro, B 3ToM MeTadopuueckoil cxeme Ue/NIOBEK CTAaHOBUTCS CBOETO poOZa
«3aJI0’)KHUKOM» /I€0JIOTHU — HEYTIPAB/ISIEMOM CHUJIbl, U OH BBIHYK/IEH MTOAUMHUTLCS ee 1eHCTBUI0:

a mild and moderate ideology

6. W geosorus — npensiTCTBue.

Wpeonorusi Hepegxo SBASETCA TPENSTCTBUEM [T [JOCTM)KEHUs] Kakux-ubo 1enedi. B 3ToM ciyyae oHa
KOHIIeNTya/M3upyeTcsl Kak IoMexa WM Tperpaja, Mellaromjasi ABIKeHHI0. B pamkax faHHON MeTadoprueckod MoZend
MIPEMNSITCTBUE MOXKHO YCTPAHUTh, «0D0NTH», MO0 «TepeliarHyTh» uepe3 Hero:

the legislation tried to overcome a number of political and ideological obstacles

7. Vipeonorust — KOMMepueCcKoe MpeAIpysiTie, OpraHu3aLusl.

Wpeonorusi ©HOTAA BbIPa)KeHa, C OHOW CTOPOHBI, MPOJAYKTOM, C JPYrOM CTOPOHBI, — TPEANPUSITHEM, TPOWU3BOZSIINM
MarepHasIbHbINA POAYKT:

to exploit Western wild forests for commercial and ideological gain

8. N peosnorusi — ruiria (TUATHE).

[ToHMMaHVe OTBJIEUEHHBIX COCTABHBIX MIEOJIOTMH MOXeT OBbITb MpeJCTaB/ieHO Kak MUIeHd, Tak W MHUThEM, 6e3 KOTOPBIX
HEMBIC/TUMO JTF000€ CyII|eCTBOBAaHUE Ue/ioBeKa:

food for thought

9. Vpeonorvs — IeKapCTBO WK 00JIe3Hb.

[ToHMMaHWe Weo/IOTHY B KauecTBe 00Jie3HU TOJIMTUYECKON MapThX, COLMyMa WK OOIIeCTBEHHOTO JBVIKEHUS SIBISIETCS
PacmpoCTpaHeHHBIM CPeACTBOM OCMBIC/IEHHSI YaCTHBIX aCIIeKTOB:

ideological madness

WTak, 13bIK M Ky/lbTypa HaXOJATCA B HEpPa3pbIBHOW CBfA3M, a SI3bIKOBOE CO3HAHME SBJSETCS 3HAUMMbIM (PAaKTOPOM
¢dopmupoBanust MeHTaMTeTa Hauuu [14]. TIpu 3ToM pasHooOpa3ve MOHSTHIHBIX HAE0TIOTHUYeCKUX MeTadop WITIOCTPUPYET
CTEMeHb CJIOKHOCTH TIOHSITUS «H/I€0JIOTHSI», Pa3/IMuHOe OOBEKTUBHOE BOCIIPUSATHE U PeajlbHyl0 OLEHKY WJIe0JIOTUH KAk
SI3BIKOBOTO (heHOMEeHa.

3ak/iroueHue

OneHka ¥ pa3HOOOpa3HOe BOCIIPUSTHE UAEOJOTHU [iejlaeT [JaHHOe TIOHSATHe MHOTOTPAaHHBIM M aKCHOJIOTUYeCKU
MPOTUBOpPEUMBLIM. [lofaBssitoiiee  OOBIIUHCTBO OI€HOUHBIX KOHHOTAIMK SIBJITIOTCS B OLIEHOYHOM OTHOIIIEHUH WU
HEWTpa/bHbIMU, WM HeraTMBHbIMU. Kak/iasi KoHIlenTyasbHasi MeTtadopa yrotpebssieTcs st 6osiee miyOOKOro MOHUMAHUSI
W/Ie0JIOTHH, [1Jis1 PACKPBITHSI BCEBO3MOKHBIX CTOPOH OCMBIC/IMBaHUS €8 CYIIHOCTH.

Pe3ynbTaThl MCC/IE[J0BAHMS, TPUBE/IEHHBIE B JAHHOW CTaThe, M0Ka3a/iu, UTo YIoTpebieHre onpe/ie/ieHHbIX BUZOB MeTadop
JI7IST BBIDAYKEHUsI COZIePKaHUsI H/Ie0/IOTHH YacTo 3aBUCHT OT MparMaTrruiecKod WHTEHLIMHA HOCHUTeSS si3blka. Kakzgas ugeonorvs
COOTHOCHUTCSI B TIOHITUHHOM CO3HAaHUM CO CTPYKTYPOH, C 60/Ie3HBI0, C MUIIeN U T.A. Pa3HUIlA 3aK/II0YAeTCS Wb B TOM, UTO B
KOHKDETHOU HZIe0/IOTHH UCTIONB3YIOTCS Te WJIH UHbIe MeTadophI.
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